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RECYCLABLE

Ограниченная гарантия
Аппаратные средства:

D‑Link гарантирует отсутвие производственных дефектов и неисправностей в своих аппаратных средствах в случае их эксплуатации в нормальных условиях и правильном обслуживании в течение слудующего периода, исчисляемого с момента его приобретения у D‑Link или его авторизованного продавца:


Тип продукции
Гарантийные период

Изделие
Один год

Комплектующие к нему
90 дней
Годовая гарантия на изделие действует в том случае, если приложенная Регистрационная карточка была полностью заполнена и отправлена на адрес офиса D-Link в течение 90 дней с момента его приобретения по почте, факсу или e-mail. В случае нарушения этого условия гарантия автоматически ограничивается 90 днями с момента приобретения. Адреса офисов D-Link прилагаются к Регистрационной карточке.

Если устройство стало неработоспособным в течение гарантийного перода, D‑Link осуществит ремонт или замену данного устройства. D‑Link оставляет за собой право осуществлять ремон или замену, в последнем случае заменяющее устройство может быть как новым, так и восстановленным. Заменяющее устройство должно оответствовать аналогичной или лучшей спецификации, но не обязательно таким же. Любое подвергшееся ремонту со стороны D-Link устройство или его комплектующие имеют гарантийный перио не менее 90 дней с момента проведения ремонта, даже если ранее этого срока срок базовой гарантии закончился. Если D‑Link осуществляет замену, то неисправное устройство становится собственностью D‑Link.

Запрос на Гарантийное обслуживание осуществляется обращением в Представительство D‑Link в оговоренный срок для получения номера RMA (Return Material Authorization).  Если Регистрационная карточка на изделие не была отправлена D‑Link, то необходимо предоставить документы, подтверждающие его приобретение у авторизированных продавцов. Если у Заказчика имеются особые условия, связанные с гарантийным обслуживание, то при оформлении RMA необходимо указать их и D-Link может учесть их. 

После получения номера RMA неисправное устройство должно быть упаковано для предотвращения повреждений при транспортировки как в исходную фирменную, так и стороннюю упаковку, причем номер RMA должен быть указан на снаружи. После этого устройство необходимо отправить в адрес D-Link  с оплатой транспортировки и страховки Заказчиком. D‑Link не отвечает за потерю информации Заказчика, которая содержалась в возвращаемом по гарантии устройстве. 

Любая упаковка, возвращаемая на D‑Link без номера RMA не принимается и не несет за них ответственность. 

В случае неправильного или некорректного оформления RMA Заказчиком D-Link оставляет за собой право не признать соответствующий случай гарантийным. 

Программное обеспечение:

Гарантийное обслуживание по программному обеспечению можно получить связавшись с офисом D‑Link в оговоренный гарантийный период.  Список офисов D‑Link приведен на последней странице ланного Руководства, а также вместе с Регистрационной карточкой. Если Регистрационная карточка не была отправлена на адрес офиса D-Link, то для гарантийного обслуживания требуется документальное подтверждение факта покупки у авторизованного продавца. Термин «покупка» в отношении программного обеспечения означает факт приобретения и получение 
D‑Link гарантирует, что его программное обеспечение будет работать в строгом соответствии с прилагаемом к нему D-Link документацией в девяноста (90) дней с момента его приобретения у D‑Link или авторизованного продавца.  D‑Link предоставляет гарантию на носитель, на котором поставляется программное обеспечение, в виде отсутвия потери им информации на тот же гарантийный срок. Данная гарантия имеет отношение только к приобретенному программному обеспечению или его замене по гарантии, и не касается любых обновлений или замен, которые получены по Internet или бесплатно.

Ответственность D‑Link по обеспечению гарантии программного обеспечения состоит в замене его на новое, которое выполняет перечисленные в прилагаемой документации функции. Ответственность Заказчика состоит в выборе соотвествующего приложения, программной платформы/системы и дополнительных материалов.  D‑Link не отвечает за работоспособность программного обеспечения вместе с любыми аппаратными средствами, и/или программными платформами/системами, которые поставлются третьими сторонами, если соввместимость с ними они не оговорены в прилагаемой к продукции D-Link документации. Согласно данной гарантии, D‑Link старается обеспечить разумную совместимость своей продукции, но D‑Link не несет ответственность, если с аппаратными или программными средствами третьих фирм происходят сбои. D‑Link не гарантирует, что работа программного обеспечения будет непрерывна и в процессе не будут происходить ошибки, а также то, что все дефекты в программном продукте с или без учета документации на него, будут исправлены.

ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙ
Если оборудование D-LINK не было использовано в соответствии с приведенными выше условиями, то, по мнению D-LINK, ответственность по ремонту или замене будет целиком лежать только на самом заказчике. Вышеупомянутые гарантии и замечания являются  исключительными и соотвествуют всем прочим гарантиям, объявленных или подразумеваемых, которые даются в явном виде или в соответствии с законодательством, установленых законами или в другом виде, включая гарантии на сам товар и его пригодность для стандартных целей. D-LINK никогда не допускает или принимает на себя прочую ответственность связанную с продажами, поддержкой инсталляции или использования продукциии D-LINK
D-LINK никогда не несет ответственность по гарантии, если проводимое им тестирование и анализ определяет, что заявленный дефект в изделии не был обнаружен или он был вызван неверным использованием заказчиком или третьей стороной, невнимательной или неправильной инсталляцией или тестированием, попыткой неавторизованного ремонта или чем-либо еще не предусмотренном в  назначении изделия типа несчастного случая, огня, пожара и других бедствий. 
ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕСТВЕННОСТИ
Ни в каком случае D-LINK не несет отвественность за любые убытки, включая потерю данных, потерю прибыли, стоимости покрытия или других случайных, последовательных или непрямых убытков,   явлющихся следствием инсталляции, сопровождения, использования, производительности, неисправности или временной неработоспособности D- LINK. Эти ограничения действуют даже если D-LINK был предупрежден о возможности такого убытка.

Если изделие D-LINK было заказано в США, то некоторые штаты не допускают ограничения или исключения отвественности для случайных или последовательных убытков, в связи с чем указанные выше ограничения они не относятся к Вам.

Офисы D-Link для регистрации и гарантийного обслуживания
Регистрационная карточка, прилагаемая на обратной стороне Руководства, должна быть отправлена в офис D‑Link.  Для получения номера RMA в целях гарантийного обслуживания аппаратных средств или получения гарантийного сервиса для программного обеспечения свяжитесь с ближайшим офисом D‑Link. Список адресов/ телефонов/ факсов офиов D‑Link содержаться на обратной стороне данного Руководства.

Торговые марки
Право копирования  (1998 D-Link Corporation.
Содержимое может быть измнено без предварительного уведомления.
D-Link является зарегестрированной торговой маркой фирмы D-Link Corporation/D-Link Systems, Inc.

Все остальные торговые марки принадлежат их соответствующим владельцам.

Права копирования
Никакая часть из данной документации не может быть воспроизведена в любом виде или содержании, а также использована в переработанном виде после перевода, преобразования или адаптации без письменного разрешения от D-Link Corporation/D-Link Systems Inc., что защищено Актом о правах копирования США в 1976. 
Предупреждение FCC

Данное оборудование было протестировано и найдено соответствующим ограничениям класса A для цифровых устройств, предусмотренных Частью 5 Положения Федеральной комиссии по коммуникациям США (FCC).  Эти ограничения нацелены на обеспечения разумной защиты против вредного влияния, когда оборудование работает в коммерческих условиях.  Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радио-частоты и, если не используется в соответствии с Руководством пользователя, то может создавать помехи для радиопередачи. Работа данного оборудования в жилых районах может привести к помехам, в этом случае пользователю защита от помех осуществляется самим пользователем и за его счет. 

Предупреждение CE

Это устройство относится к Классу B.  В домашней обстановке данный продукт может привести к радиопомехам, в этом случае пользователю придется самому принимать адекватные меры.
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О данном Руководстве
Поздравляем с приобретением коммутатора 10/100 Fast Ethernet.  Данное устройство предлагает широкие возможности по использованию траков для повышения пропускной способности и организации пользователей в рабочие группы.

Назначение
Данное Рукаоводство поясняет процесс инсталляции и использования коммутатора 10/100 Fast Ethernet DES-1016/ DES-1024. 

Терминология/Использование 
В дальнейшем в данном документе будет использоваться термин “Коммутатор” (первая буква заглавная) для обозначения коммутатора 10/100 Fast Ethernet DES-1016/DES-1024 и “коммутатор” (первая буква прописная) для обозначения всех коммутаторов Ethernet, включая и DES-1016/DES-1024.

С целью упрощения данное Рукводстве описывает две модели коммутаторов 10/100 Fast Ethernet. DES-1016 – 16-портовая модель, а DES-1024 – 24 портовая. Эти модели идентичны друг другу во всем кроме количества портов. Таким образов, вся излагаемая информация применима к обоим моделям, а в случае расхождения между моделями данное обстоятельство подчеркивается особо. 

Краткое содержание
· Часть 1, Введение. Описывает Коммутатор и его характеристики.

· Часть 2, Распаковка и подключение. Позволяет осуществить  начальную установку Коммутатора.

· Часть 3, Ознакомление с внешними элементами.  Описывает переднюю, заднюю панель и индикаторы Коммутатора.

· Часть 4, Подключение Коммутатора к сети. Рассказывает о том, как подключить DES-1016/DES-1024 к сети Ethernet.

· Часть 5, Программирование Коммутатора. Данная часть описывает программируемые параметры Коммутатора и использование конфигурационной программы.

· Приложение A. Технические характеристики. Список технических характеристик (базовых, физических, определяющих среду использования и параметры производительности) Коммутатора.

· Приложение B. Описание контактов RJ-45. Информация о RJ-45 гнезде/вилке и разъмах для примого и перекрестного кабеля.

1

1  Введение
Данная часть описывает возможности DES-1016/ DES-1024, а также содердит базовую информацию о технологии коммутации Ethernet/Fast Ethernet.

Технология Fast Ethernet

Увеличение значимости локальных сетей для бизнеса и увеличение сложности выполняемых на настольных компьютерах приложений требуют наличия высокопроизводительных сетей. Существует несколько различных технологий локальных сетей, которые предназначены для обечпечения высокой пропускной способности и снидения времени отклика в системах с архитектйрой клиент-сервер. Среди них только Fast Ethernet или  XE “Fast Ethernet”  100Base-T гарантирует простой переход от технологии 10Base-T.  Не требуя замены имеющегося оборудования и обеспечивая простоту перехода, имея потенциально доминирующую позицию на рынке в будующем, Fast Ethernet предлагает доступные и высокопроизводительные решения  на переспективу.
100Mbps Fast Ethernet соответствует стандарту IEEE 802.3.  Он представляет собой расширение стандарта 10Mbps Ethernet с возможностью передачи и приема данных на скорости 100Mbps, оставаясь в рамках протокола Ethernet CSMA/CD XE “CSMA/CD Ethernet protocol” . Так как 100Mbps Fast Ethernet совместим с 10Mbps Ethernet, то таким образом обеспечивается простота обновления сети и появляется возможность использовать имевшееся ранее в организации  аппаратные и программные средства, а также не требует дополнительно обучения.

Технология коммутации
Технология коммутации явлется другим подходом, обеспечивающим преодоление ограничений технологии  XE “Switching Technology”  Ethernet. Коммутатор перенаправляет пакеты Ethernet на уровне MAC-адресов,  передавая их между подключенными сегментами Ethernet или Fast Ethernet.

Коммутация является недорогим способом повышения пропускной способности локальной сети. Коммутатор увеличивает возможности и понижает сетевую загрузку, позволяя разделить сеть на различные сегменты XE “segments” , которые не конкурируют друг за другом за пропускуную способность, снижая тем самым загрузку каждого из них.
Коммутатор работает как высокоскоростной мост между различными сегментами.  Поток данных, который адресован из одного сегмента в другой автоматически перенаправляет коммутатором, не задействую при этом все прочие сегменты. Этим обеспечивается многократное умножение общей пропускной способности сети при той же кабельной разводке и установленных сетевых адаптерах.

Для сетей Fast Ethernet коммутатор является эффективным способом преодоления ограничения более “двух повторителей” при соединении концентраторов. Клммутатор может быть использован для разделения частей сети на различные домены коллизий, что позволяет удлинить общую длину локальной сети Fast Ethernet свыше диаметра 205, являющегося ограничением 100BASE-TX. Колммутаторы с поддержкой протоколов 10Mbps Ethernet и 100Mbps Fast Ethernet являются такжеидеальным решением для сединения имеющейся сети 10Mbps с новой сетью 100Mbps.

Технология коммутации представляет новй шаг в развитии локальных сетей по отношению к сетевым мостам, так как обеспечивает меньшее время задерджки. Хотя для цлей сегментирования локальной сети модно использовать и маршрутизаторы, но стоимость приобретения и владения делают такое решение непразумным. В данный момент коммутаторы являются идеальным решением для увеличения пропускной способности локальной сети.
Технология транкинга XE "Trunking Technology" 
Транкинг – это способ объеднения нескольких физических соединений в одно логической, что ведет к увеличению пропускной способности логического соединения прапорционально сумме пропускных способностей каждого из физических соединений. Друшими словами, транкинг позволяет рассматривать мнодество физических соединений как одно логическое (link aggregation). Максимальная скорость соединения определяет при осутвия транкинга исклчительно только физичискими характеристиками соединения.  Возможность объединения нескольких соединений в одно с большей пропускной способностью является основным преимуществом транкинга.

Дополнительным и преимуществами транкинга являются:

· Защита от сбоев Транк продолжает работать до тех пор, пока  работает хотя бы одно соединение. Это также формально возможно используя протокол Spanning Tree или дублированием соединений.

· Масштабирование Транкинг предлагает сетевым администраторам решение по постепенному переходу от Fast Ethernet к Gigabit Ethernet.

· Снижение загрузки Текущее оборудование может быть использовано более эфффективно путем снижения загрузки соединения Коммутатора и сервера. Эффективность соединение сервера может быть осуществлено с помощью добавления нескольких сетевых карт.

Виртуальные рабочие группы (VLAN XE "VLAN"  - Virtual Local Area Network)

VLAN – группа рабочих станций, которые не ограничиваются физическим размещением и которые могут работаь так, как будто они находятся в одном common broadcast domain (??). Предназначение использования VLAN – снижение задержек и отказ от маршрутищаторов путем применения более мощных коммутаторов вместо них. Прочие возможности VLAN:

· Виртуальные рабочие группы Это рабочие группы, которые создаются на ограниченное время. В течение этого периода осуществляется активный обмен данными между ее членами. VLAN позволяет избежать использования маршрутизаторов для взаимодействия членов группы, таким образом повышая пропускную способность. 
· Безопасность Безопасность повышается одновременно со снижением возможностей внедрения в широковещательную сеть так как данные будут коммутироваться только к этим конфиденциальным пользователям внутри VLAN.

· Снижение стоимости VLANы позволяют использовать для создания мноджества широковещательных доменов, что позволяет избежать использования дорогостоящих маршрутизаторов.

VLAN основанные на портах – один из методов создания VLAN, реализованный в Коммутаторе. Каждый порт Коммутатора может принадлежать одному из 16 VLAN (одному из 8 в случае DES‑1016).

Характеристики
Коммутатор предназначен для обеспечения простой установки и поддержания высокой пропускной способности в сети, где количество пользователей и объем передаваемых данных постоянно возрастает.
Архитектура Коммутатора ликвидирует узкие места при взаимодействие сетвера и коммутатора. Она также улучшыет производительность соедиения рабочих станций и сервера. Таким образом, Коммутатор обеспечивает мгновенный доступ к ресурсам быстро растущей сети шрокого набора пользовательских приложений.

Коммутатор является идеальным решением для использования с большим количеством графических рабочих станций, обрбатывающих большое количество данных от одного высокопроизводительного сервера.  Возможность использования транка, что является одним из его основных преимуществ, позволяет передавать данные со скоростью передачи до 800 Mbps (в режиме полного дуплекса). В режиме полного дуплекса любые четыре порта могут обеспечить подключенным к Комутатору рабочей станции канал мгновенного доступа к серверу со скоростью до 800 Mbps.

Увеличение количества портов Коммутаторов осуществляется путем их каскадирования. Так как все порты поддерживают режим полного дуплекса со скростью 200 Mbps, то Коммутаторы могут каскадироваться через любые порты с любым количеством коммутаторов.

Коммутаторы являются идеальным решением при проектировании сетевых решений, которые впоследствии будут переходить на технологияю Gigabit Ethernet.

Коммутатор имеет динамический буфер данных и алгоритм коммутации store-and-forward, что обеспечивает эффективное использования буфера каждым из портов. Одновремннно с этим управление потоком передачи данных между передающим и принимающими устройствами гарантирует отсутсвие потери пакетов при передаче.
Коммутатор является неуправляемым, но в то же время обладает высокой гибкостью настроек, которые позволяют увеличить производительсть множества рабочих станций, использующим разделенные ресурсы сети.  

Характеристики производительности
· Поддерживает 4 или 6 транков со скростью до 800 Mbps каждого (модели DES‑1016 или DES‑1024 соотвественно).

· Поддерживает до 8 или 16 (в зависимости от модели) port-based VLAN.

·  XE “Ports” 16 или 24 UTP/STP портов (в зависимости от модели), все из них Nway с автоматическим определение скорости передачи 10/100 Mbps. Все порты автматически определяют полудуплексный или полнодуплексный режим передачи.

· Два up-Link порта для каскадирования 2х соответсвующих устройств в режиме полного дуплекса со скоростью 200 Mbps или для использования внешнего устройства совместимого с оптическим кабелей длиной до 2 км (100BASE‑FX).

· Однослотовый модуль (plug-in) с 2 портами для поддержки 10BASE‑T/100BASE‑TX или 100BASE‑FX.

· Алгоритм коммутации  XE “Performance features” Store and forward XE “Store and forward”  обеспечивает настройку скорости передачи и гарантирует передачу данных без потерь.

· Автоматическое определение полярности для коррекции в случае неправильной полярности кабеля витой пары по каждому из портов.

· Скорость передачи данных 148,800 pps по каждому из портов, т.е. per port at 100% of wire-speed for 100Mbps speed.

· Скорость передачи данных 14,880 pps по каждому порту at 100% of wire-speed for 10Mbps speed.

· Data filtering XE “Data filtering”  rate eliminates all error packets, runts, etc. at 148,800 pps per port at 100% of wire-speed for 100Mbps speed.

· Data filtering XE “Data filtering”  rate eliminates all error packets, runts, etc. at 14,880 pps per port at 100% of wire-speed for 10Mbps speed.

· Размер раблицы активных адресов на устройство 1K с автоматическим обучением и обновлением.

· 1 MB буфер пакетов на каждые восемь портов.

· Опциональное управление потоком IEEE802.3x в режиме полного дуплекса и backpressure flow control для полудуплекса.
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2  Распаковка и включение
Данный раздел содержит информацию о том как распаковать и осуществить включение Коммутатора.

Распаковка
Откройете упаковку и аккуратно достаньте ее содержимое. Она долна включать следующие элементы:

· Коммутатор DES-1016 или DES-1024 10/ 100 Fast Ethernet

· Шнур питания 220В  XE “AC power cord” 
· Данное Руководство пользователя
· Дискета с программой конфигурации
· Четыре самоклеющихся резиновых ножки
· Винты и два уголка для монтажа Коммутатора в стойку
Если какой-то из этих элементов отсутствует или поврежден, то обратитесь к продавцу для замены. 

Установка

Для установки Коммутатора необходимо сделать следующие шаги XE “Setup” :

· Поверхность для установки должна выдерживать как минимум 5кг.

· Расстояние до сетевой розетки до устройства не должно превышать 1.82 метра.

· Визуально проверьте силовой кабель и убедитесь в безопасности его вклбчения в сеть 220В.

· Убкдитесь, что имеется достаточно пространства для рассеивания тепла и вентиляций вокруг Коммутатора. Не размещайте тяжелые объекты на Коммутаторе.

Установка на стол или поверхность
При установке Комутатора на стол или какую-то поверхность необходимо прикрепить к нему поставляемые вместе с ним резиновые ножки. XE "Desktop or Shelf Installation"  Самоклеющиеся ножки крепятся на дне устройства по его углам. Обеспечьте достаточно пространства для вентиляции между устройством и объектами  квокруг него.

[image: image3.wmf]
Рисунок 2.1  Установка Коммутатора на поверхность 

Установка в стойку
Коммутатор может быть установлен в стандартную 19-дюймовую стойку, которая может размещаться в серверной вместе с другим оборудованием. Перед инсталляцией присоедините уголки к бокам Коммутатора (по одному с каждой стороны) и закрепите их прилагаемыми винтами.

[image: image4.wmf]
Рисунок 2.2   Крепление монтажных углов к Коммутатору
Затем, используя винты от стойки, прикрепите к ней Коммутатор.

[image: image5.wmf]
Рисунок 2.3  Инсталляций Коммутатора в стойку
Включение питания
Коммутатор может быть подключен к сети питания переменными напряжением 100 – 240В, 50 - 60 Hz. Выключатель питания расположен на задней панели вмести с гнездом для питания и вентиляторами. Для включения питания переведите выключатель в положение “1”. Блок питания Коммутатора автоматически настроится на имеющееся напряжение питания, причем включать его можно не подключая его к кабелям локальной сети.

Индикаторы
После включения Коммутатора индикаторы должны показывать следующее:

· Все индикаторы одновременно моргнут. Это соответсвует перезагрузке системы. 

· Инликатор питания Power загорится. 

Сбой питания
На всякий случай необходимо отключить Коммутатор в случае сбоя питания XE “Power Failure” . Выключите его переведя выключатель в положение “0”.  После восстановления нормального силового питания включите Коммутатор. Не рекомендуется оставлять коммутатор постоянно включенным ввиду возможности сбоя питания.
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3  Ознакомление с внешними элементами
Данный раздел описывает переднюю, заднюю панели и индикаторы Коммутатора XE “Identifying External Components” .

Передняя панель
На передней панели Коммутатора расположены  XE “Front Panel”  16 (10/100 Mbps MDI-X) портов у DES-1016 или 24 (10/100 Mbps MDI-X) портов у DES-1024, 2 up-Link (MDI-II) порта и индикаторы. Описания портов содержатся во Введении данного Руководства (смотри Характеристики, Раздел 1).

[image: image6.wmf]
Рисунок 3.1 Изображение передней панели коммутатора DES-1016

Задняя панель
На задней панели Коммутатора располагаются выключатель питания, гнездо питания переменного тока и два вентилятора. 

[image: image7.wmf]
Рисунок 3.2 Вид задней панели коммутатора DES-1016

· Вентиляторы. Вентиляторы обеспечивают циркулицию воздуха внутри Коммутатора, что приводит к рассеиванию тепла. Бока устройтсва также имеют отверстия, предназнаенные для тех же целей. Ни в коем случае не болкируйт их и оставляйде достаточно пространства сзади и с боков Коммутатора для обеспечения его достаточной вентиляции.  Учтите, что без достаточного рассевивания тепла и циркуляции воздуха элементы устройства могут перегреться, в рещультате чего устройство выйдет из строя.

· Разъем питания переменного тока.   Данный разъем предначен для подключения шнура питания. Воткните female connector шнура в него и вилку в силовую розетку. Поддердиваемое входное напряжение варьируется 100 ~ 240 VAC с частотой 50 ~ 60 Hz.

· Выключатель Коммутатора.  В помощью него Коммутатор включается и выключается. Для включения цпереведите выключатель в положение “1”; для выключения – в “0”. 

Индикаторы
Коммутатор имеет следующие индикаторы: Power, 100 M, Link/Act (Link/Activity) и FDX (Full-duplex). Индикаторы используются для упрощения мониторинга и определения возможных неисправностей Коммутатора. Ниже показаны индикаторы с пояснениями их предназначения.

[image: image8.wmf]
Рисунок 3.3 Индикаторы коммутатора DES-1016

· Питание XE “Power”  Индикатор горит при включененом Коммутаторе. Если он не горит, по проверьте подключени шнура питания и что выключатель находится в положении «Ввключено».

· 100 M XE “100 M (speed indicator)”   Инликатор горит зеленым когда 100 Mbps устройство подключено к соответствующему порту или порту up‑Link.  При подключении 10 Mbps устройства к соответствующему порту или порту up‑Link индликатор не горит.

· Link/Act XE “Link/Act”  Индикаторы загораются зеленым когда имеется успешное соединение (link) с подключенными к ним устройствами. Индикаторы моргают зеленым при приеме или передаче данных по соответствующему порту (т.е. есть активность—Act).

· FDX XE “FDX: full duplex” 

 XE “FDX”   Данный инликатор горит зеленым когда принимающий порт установлен в режим полного дуплекса (FDX). В случае полудуплекса индикатор не горит.

Модули
Коммутатор поддерживает два типа модулей: модуль DES‑116 с двумя портами RJ‑45 N‑Way; модуль DES‑116F с двумя оптическими портами 100Mbps SC Fiber.

[image: image9.wmf]
Figure 3.4  Оптический модуль DES‑116F для Fast Ethernet
[image: image10.wmf]
Figure 3.5  Модуль TP N-Way DES‑116  для 10/ 100Mbps Ethernet
Перед установкой любого модуля выключите питание Коммутатора. Отверните и снимите крышку с передней панели Коммутатора. Вставьте и закрепите винтами модуль в слоте Коммутатора.
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4  Подключение Коммутатора к сети
Данный раздел описывает подключение DES-1016/ DES-1024 к сети Fast Ethernet.  На пирведенных ниже рисунках показан DES-1016, то все это в той же мере относится и к DES-1024 из=за сходства этих продуктов.

Коммутатор к компьютеру
Компьютер может быть подключен к Коммутатору  XE "PC to Switch" посредством прямого двухпарного кабеля  Категории 3, 4, 5 UTP /STP. Компьютер (имеющий гнездо RJ-45 10/100 Mbps) должен дыть подключен к любому из шестнадцати портов (1x -16x) в случае DES-1016 или к одному из двадцати четырех (1x - 24x) портов – для DES-1024.  

[image: image11.wmf]
Рисунок 4.1 Подключение коммутатора DES-1016 к компьютеру
Состояние индикаторов порта, к которому подключен компьютер, зависит от возможностей сетевой карты. Если никакой индикатор не горит, то проверьте правильность соединения, затем сетевой адаптер компьютера, кабель и сам Коммутатор.

Ниже приведены возможные состояния индикаторов при подключении компьютера к Серверу: 

1. Индикатор 100M горит при работе на 100 Mbps и не горит при 10 Mbps.

2. Индикатор Link/Act загорается в процессе hookup. 

3. Сотояние индикатора FDX LED зависит от параметров сетевого адаптера, горя при полнодуплексном режиме и не горя при полнодуплексном. 

Коммутатор с концентратором (через Up‑link)

Концентратор  XE "Hub to Switch"  (10 или 100Base-TX) модет быть подключен к Коммутатору посредством двухпарного прямого кабеля Категории 3, 4, 5 UTP/STP.  Соединение осуществляется через порт up‑link (MDI-II) концентратора с любым портом Коммутатора (MDI-X). 

[image: image12.wmf]
Рисунок 4.2 Подключение коммутатора DES-1016 к концентратору 10 или 100Base-TX

10Base-T Hub 

В случае концентратора 10 Base-T индикаторы Коммутатора будут показывать следующее: 

· Индикатор 100M не горит. 

· Индикатор Link/Act горит.

· Индикатор FDX не горит.  

Концентратор 100Base-TX

В случае концентратора 100Base-TX индикаторы Коммутатора будут показывать следующее: 
· Индикатор 100M горит. 

· Индикатор Link/Act горит.

· Индикатор FDX не горит.  

Концентратор без порта Up‑link (MDI-II)

Если концентратор не имеет порт up‑Link (MDI-II), то соединение может быть осуществлено прямым или перекрестным кабелем (смотри Приложение B, Описание контактов для опеределения требований к кабелю).

[image: image13.wmf]
Рисунок 4.3 Подключение комутатора DES-1016 к концентратору без порта up‑Link (MDI-II), используя прямой или перекрестный кабель
Использование прямого кабеля
При использовании прямого кабеля соединение может быть осуществлено от порта up‑Link (MDI-II) Коммутатора к любому порту концентратора (смотри рис. 11).  

Использование перекрестного кабеля
При использовании перекрестного кабеля соединение может быть осуществлено от любого порта MDI‑X Коммутатора к любому порту концентратора (см. рис 4.2).

Коммутатор с коммутатором (и/или концентратором)

Коммутатор имеет два порта Up‑link для подклбчения концентраторов или Коммутаторов используя прямой кабель Категории 3, 4, 5 UTP/STP (смотри Приложение B, Описание контактов для опеределения требований к кабелю).

[image: image14.wmf]
Рисунок 4.4 Соединение Коммутатора  DES-1016 с коммутатором/концентраторов используя прямой кабель.

Использование прямого кабеля 

При использовании прямого кабеля порт up‑Link (MDI-II) Коммутатора соединяется с любым  портом 10 Mbps или 100 Mbps  (MDI-X) другого коммутатора или прочего устройства (см. Рис. 4.4).

Использование перекрестного кабеля 

При использовании перекрестного кабеля любой порт (MDI-X) Коммутатора соединяется с любым портом 10 Mbps или 100 Mbps  (MDI-X) другого коммутатора или прочего устройства.

Индикаторы Коммутатора в случае соединенных описанный выше способом показывают следующее: 

· 100 M горит в случае 100Base-TX, иначе не горит.

· Link/Act горит. 

· Состояние FDX зависит от того, что и как настроены порты подключенного устройства.
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5  Программирование коммутатора
Коммутатор является неуправляемым, но “разумным”, так как программируемые администратором параметры позволяют Коммутатору работать намного блее эффективно чем неуправляемый («тупой») коммутатор. Данный раздел описывает использование конфигурационной программы Коммутатора.

Конфигурация коммутатора
Коммутатор может быть сконфигурирован через его конфигурационный порт, используя персональный компьютер и соотвествующее программное обеспечение, поставляемое с Коммутатором. Для конфигурирования Коммутатора с помощью программного обеспечения, BIOS персонального компьютера должен поддерживать EPP XE "EPP" 
 (Enhanced Parallel Port) или ECP XE "ECP" 
 (Extended Capabilities Port). IEEE  1284-совместимый паралельный принтерный кабель ввходит в комлект поставки для подключения персонального компьютера к Коммутатору. Если процесс конфигурирования Коммутатора не производится, то рекомендуем отключить паралельный принтерный кабель от него.

С Коммутатором поставляется две конфигурационной программы. Одна предназначена для Windows 95, другая для DOS.  Конфигурирование Коммутатора поясняется только на примере программы для Windows 95.  Описанное с помощью тривиальной интерполяции переносится и на программу для DOS.

Управление устареванием  XE "Aging Control" 
Устаревание адресов является процессом отработки устаревших незанятых, динамичных (автоопределенных) адресов, удаления их из таблицы переадресаций. Время устаревания можно задать в любой момент и его значение от 1 до 5 минут -или- диазктивировано.
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Рисунок 5.1  Копия экрана меню конфигураций программы конфишурирования Коммутатором
Конфигурирования порта  XE "Port Configurations" 
Коммутатор имеет два устанавливаемых параметра конфигурирования порта. Оба этих параметров описываются ниже:

· Flow Control (управление потоком) XE "Flow Control"  Он позволяет порту опционально использовать контроль потоком (активизировать/дизактивировать). В режиме полного дуплекса реализовано управление потоком согласно IEEE 802.3X. В режиме полного дуплекса реализована схема backpressure flow‑control (802.3 CSMA/CD MAC протокол).  Управление потоком может привести к самооотключения порта в случае соединения с устройством, которое не поддерживает режима управления потока.
· Security (безопасность) XE "Security"  Активизация этого параметра останавливает процесс автоматического опередления новых адресов портом, в результате чего текущая таблица адресов остается неизменной. В этом режиме получаемые пакеты от адреса-отправителя, не содержащегося в таблице адресов, будут отброшены.
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Рисунок 5.2 Копия экрана двух конфигурационных параметров программы конфигурирования Коммутатора
Статическая таблица переадресации  XE "Static Forwarding Table" 
Двадцать статических MAC-адресов (физических адресов устройств) может быть связана с заданными портами. Эти 20 статических строк не имеют срока устаревания и не могут быть стерты самим Коммутатором.  
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Рисунок 5.3  Копия экрана статической таблицы переадресации программы конфигурирования Коммутатора
Определение транка  XE "Trunk Assignments" 
Коммутатор DES‑1024 может поддерживать до 6 транков, DES‑1016 – до 4 транков.  Коммутатор рассматривает транк как отдельный порт, независимо от содержимого транка.

Каждый сконфигурированный транк содержит 4 последовательных портов.
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Рисунок 5.4  Копия экрана меню назначения транков программы конфигурирования Коммутатора
Определение VLAN  XE "VLAN Assignments" 
VLAN (виртуальная локальная сеть - Virtual Local Area Network) – группа конечный станций, которые не ограничены их физическим размещением и которые могут взаимодествовать друг с другом как единый домен передачи данных.

Можно зажать до 16 групп VLAN (8 для DES‑1016) с любым количеством портов в конфигурации.
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Рисунок 5.5  Копия экрана меню конфигурирования VLAN программы конфигурирования Коммутатора
Замечание:  Администратор сети должен переконфигурировать членство в VLAN если станция была переключена к другому порту.
Перезагрузка системы и перезагрузка с восстановление фабричных установок  XE "Factory reset" 
Перезагрузка системы перезапустит Коммутатор сохраняя значения последних (текущих) параметров установленных пользователем.

Перезагрузка с восстановлением фабричных установок приведет к том, что все параметры будут заменены на те, которые были установлены при поставке с завода и к перезапуску Коммутатора.
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Рисунок 5.6  Копия экрана перезагрузки системы программы конфигурирования Коммутатора
A

6  Технические характеристики  XE "Technical Specifications" 

Базовые

Стандарты:
IEEE 802.3 10Base-T Ethernet

IEEE 802.3u 100 Base-TX/ FX Fast Ethernet

IEEE 802.3 Frame types: Transparent

Протоколы:
CSMA/CD Ethernet

Скорость передачи данных:
Ethernet:                                   Fast Ethernet: 

10 Mbps (half duplex)                100Mbps (half duplex)

20 Mbps (full duplex)                 200Mbps (full duplex)

Топология:
Звезда


Основные

Сетевые кабели:
10BaseT:
2-pair UTP Cat. 3,4,5 (100 m)

EIA/TIA- 568 100-ohm STP (100 m)

100Base-TX:
2-pair UTP Cat. 5 (100 m)

EIA/TIA-568 100-ohm STP (100 m)

100Base‑FX:
Многомодовый (62.5/125(m or 50/125(m) оптический кабель с рекомендованным IEEE разъемом SC

Количество портов:
DES-1016: 16 x 10/100 Mbps портов
DES-1024: 24 x 10/100 Mbps портов

Media Interface Exchange:
2 x MDI-II RJ-45 совмещенные с портом 3x и 4x


Физические параметры и параметры среды

Напряжение питания  XE “AC inputs” :
100 - 240 VAC, 50/60 Hz (внутренний универсальный длок питания)

Потребляемая мощность  XE “Power Consumption” :
Максимально 50 watts

Вентиляторы:
2 встроенных вентилятора 40x40 mm

Рабочая температтура  XE “Operating Temperature” :
0 ( ~ 50 (C

Температура хранения  XE “Storage Temperature” :
-30 ( ~ 60 (C 

Влажность XE “Humidity” :
5% ~ 95% без конденсации

Габариты XE “Dimensions” :
441x207x43 mm (1.25U), ширина 19-дюймовой стойки


Физические параметры и параметры среды

Вес XE “Weight” :
DES-1016: 4 Kg

DES-1024: 4.5 Kg

ЭМИ:
FCC Class A, CE Mark Class A, VCCI Class A 

Безопасность:
UL (UL 1950), CSA (CSA950), TUV/GS (EN60950)


Производительность

Метод передачи  XE “Transmission Method” :
Fast Store-and-forward

Буферная память  XE “RAM Buffer” :
DES-1016: 2 M bytes на устройство
DES-1024: 3 M bytes на устройство

Таблица фильтрации адресов:
Емкость активной таблицы 1 K строк на устройство

Фильтрация пакетов/Forwarding Rate:
14,880 pps per port (for 10Mbps)

148,800 pps per port (for 100Mbps)

MAC Address Learning XE “MAC Address Learning” :
Автоматическое обновление
Время обновления: 1 до 5 минут -или- нет

B

7  Описание контактов RJ-45

При подключении коммутатора  XE “RJ-45 Pin Specification”  DES-1016/ DES-1024 к другому коммутатору, мосту или концентратору, зачастую необходим кроссовый кабель. Приведенная ниже диаграмма показывает номера контактов стандартного гнезда/вилки RJ-45 для подключения коммутатор-сетевой адаптер и прямого/перекрестного кабеля для соединения Коммутатор-коммутатор/концентратор/мост.
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The standard RJ-45 receptacle/connector

Номера контактов разъема RJ-45 

Контакт
Сигналы

1
Tx + (передава)

2
Tx - (передача)

3
Rx + (прием)

4
Не используется

5
Не используется

6
Rx - (прием)

7
Не используется

8
Не используется

Стандартартное назначение контактов RJ-45 кабеля Категории 3
Ниже приведены распайки примого и перекрестного кабеля  XE “Crossover cable” :




Прямой кабель для соединения Коммутатор (порт up-Link MDI-II) с коммутатором/концентратором или другим устройством



Перекрестный кабель для подключения Коммутатора (порт MDI-X) с коммутатором/концентратором или другим устройством (порт MDI-X)

8  Index



1
100 M (speed indicator)
15

100Base-T
1

A
AC inputs
31

AC Power Connector
14

AC power cord
8

Aging Control
24

Auto polarity
6

C
Crossover cable
34

CSMA/CD Ethernet protocol
1

D
Data filtering
6

Data forwarding
6

Desktop or Shelf Installation
9

Dimensions
31

E
ECP
23

EPP
23

F
Factory reset
28

Fast Ethernet
1

Fast Ethernet Technology
1

FDX
16

full duplex
16

Features
5

Flow Control
25

Front Panel
13

H
heat dissipation
9

Hub to Switch
19

Humidity
31

I
Identifying External Components
13

IEEE 802.3 LAN
1

L
LAN card
19

LED Indicators
15

Link/Act
15

M
MAC address entry table
7

MAC Address Learning
32

MAC address level
2

O
Operating Temperature
31

P
PC to Switch
18

Performance features
6

Port Configurations
25

Ports
6

Power
15

Power Consumption
31

Power Failure
12

Power Switch
14

printer cable
8, 23

R
Rack Installation
10

RAM Buffer
32

RJ-45 Pin Specification
33

S
Security
25

segments
2

Setup
9

Static Forwarding Table
26

Storage Temperature
31

Store and forward
6

straight cable
34

switch
2

Switching LAN technology
3

Switching Technology
2

System Fan
14

System reset
28

T
Technical Specifications
30

Transmission Method
32

Trunk Assignments
27

Trunking Technology
3

U
Unpacking
8

V
ventilation
9

VLAN
4

VLAN Assignments
27

W
Weight
32
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Print, type or use block letters.

Your name: Mr./Ms
_____________________________________________________________________________

Organization: ________________________________________________
Dept. ____________________________

Your title at organization:
________________________________________________________________________

Telephone:
_______________________________________ Fax:________________________________________

Organization's full address:
______________________________________________________________________


____________________________________________________________________________________________

Country:
_____________________________________________________________________________________

Date of purchase (Month/Day/Year):
_______________________________________________________________

Product Model
Product Serial No.
* Product installed in type of

computer (e.g., Compaq 486)
* Product installed in

computer serial No.


























(* Applies to adapters only)

Product was purchased from:

Reseller's name:
______________________________________________________________________________

Telephone:
_______________________________________ Fax:________________________________________

Reseller's full address:
_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________

Answers to the following questions help us to support your product:

1.
Where and how will the product primarily be used?


(Home (Office (Travel (Company Business (Home Business (Personal Use

2. How many employees work at installation site?


(1 employee (2-9 (10-49 (50-99 (100-499 (500-999 (1000 or more

3. What network protocol(s) does your organization use ?


(XNS/IPX (TCP/IP (DECnet (Others_____________________________

4. What network operating system(s) does your organization use ?


(D-Link LANsmart (Novell NetWare (NetWare Lite (SCO Unix/Xenix (PC NFS (3Com 3+Open


(Banyan Vines (DECnet Pathwork Windows NT Windows NTAS Windows '95


Others__________________________________________

5. What network management program does your organization use ?


D-View HP OpenView/Windows HP OpenView/Unix SunNet Manager Novell NMS


NetView 6000 Others________________________________________

6. What network medium/media does your organization use ?


Fiber-optics Thick coax Ethernet Thin coax Ethernet 10BASE-T UTP/STP


100BASE-TX 100BASE-T4 100VGAnyLAN Others_________________

7. What applications are used on your network?


Desktop publishing Spreadsheet Word processing CAD/CAM


Database management Accounting Others_____________________

8. What category best describes your company?


Aerospace Engineering Education Finance Hospital Legal Insurance/Real Estate Manufacturing


Retail/Chainstore/Wholesale Government Transportation/Utilities/Communication VAR


System house/company Other________________________________

9. Would you recommend your D-Link product to a friend?


Yes No Don't know yet

10.Your comments on this product?


__________________________________________________________________________________________


__________________________________________________________________________________________
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� EPP соответствует стандарту IEEE 1284.


� ECP является расширением от фирм Hewlett-Packard и Microsoft.
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